


par son fonctionnement. Une véritable symbiose 

de la science et de la créativité comme seul 

Nikon peut la concevoir. Vous trouverez 

l'inspiration. Nous vous le promenons. 



L'IMAGINATION STIMULÉE: PARFAITE NEITEI'É 

Grâce à son détecteur spécial, le remarquable automatisme de mise au point à plage large de Nikon garantit une image parfaitement nette d'un sujet même très mobile; sans perte de détail, même s'il se trouve décentré. 

Et ceci, même en cas de lumière si faible que les contours vous sont difficilement discernables. Votre inspiration pour des images d'une si grande richesse de détails sera telle que tout Je monde en restera admiratif. 
5 
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L'IMAGINATION STIMULÉE: UNE NOUVELLE DIMENSION DES COULEURS ET DES DÉTAILS 

La mesure de lumière, une exclusivité Nikon ajoute infailliblement une nouvelle profondeur aux images en faisant ressortir les plus subtiles nuances de la scène même en cas d'éclairage complexe et difficile. Vous 

vous fierez totalement à ce système de mesure, surtout lorsqu'une deuxième prise s'avère impossible. Il vous montrera la différence entre une photo bien exposée et une image véritablement inspirée. 7 
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L'IMAGINATION STIMULÉE: UN SYSTEME DE FLASH D'UNE INTELLIGENCE HORS DU COMMUN 
Le nouveau système de flash intelligent du F90 analyse la scène dans un éclair, en déterminant subti lement la quantité de lumière nécessaire aux différents plans et réalise ensuite un éclairage parfait. Les images 

au flash apparaîtront tout à fait naturelles. Cette maîtrise absolue de la lumière vous inspirera des photos au flash d'une perfection d'éclairage jusqu'alors inconnue. 

--

9 



F90~. F90 m'et dos multi
cumrûle MF-26 

F90o: F90an!cdot 
llll'IIIOdllll'llr à 1110/111'1! 

ullemllliunale MF-25 

Automatisme de mise au 
point a reponse instantanée 
• Autofocus à plage large 
• Suivi auto de mise au point 
• Autofocus spot 
• Pcrfom1ancc remarquable en 

faible lumière (- IlL) 
Mesure Matricielle JO 
• Capteur à 8 segments 
• Intégration de l'informat ion 
de dbtance 

• Mc..ure pondérée centrale 
avec répartition 75n5 

• Me~ ure '>(X>t a1 ec zone de 
sensibilité d'environ 1% 

Contrôle exceptionne l du 
flash par matricielle et 
multicapteur 1Tl 
• Capteur de na!>h TIL à 5 

segments: une première 
mond.ale 

• Séquence de pré-éclain. pilo
tes pour une rne\ure au' per
formances opumales (avec 
na..,h optionnel ikon 
SB-25) 

• Allénuation des ombre~ par 
nash avec mesure pondérée 
ccmmJc 

• Auénuation de ombre~ par 
na~h avec mesure '>pol 

• Atténuauon des ombres auto 
ct manuelle 

Système flash uJtra
perfonnant 
• Synchronisation lente 
• Synchromsation sur le se

cond rideau 
• Auénuauon des yeu' rouge~ 

(avec le SB-25 optionnel) 
• Possibilité de synchronisa

tion ultra-mpide FP (avec le 
SB-25 optionnel) 
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UNE NOUVELLE VISION DE lA PHOTOGRAPHIE PAR NIKON 

Voici, enfin, une technologie si revolutionnaire qu'elle mspirera votre universPhotographique. Quelles que soient vos qualités de photographe, le F90 vous 

donne l'occasion de vous perfectionner. C'est le nouveau système à choisir pour évoluer. 

Système Vari-Programme 
• Programme Portrait 
• Programme Portmit avec at

ténuation des yeux 
rouges 

• Programme l lyperfocalc 
• Programme Paysage 
• Programme Silhoueue 
• Programme Sport 
• Programme Gros plan 
Modes d'exposition 
• Auto-multi-programme (P) 
• Auto à priorité vitesse (S) 

• Auto à priorité ouverture (A) 
• Contrôle manuel (M ) 
• Programme personnali é 

avec I'Organi ateur Electro
nique SHARP~ 

• Séquence automatique d'ex
position différenciée pour 
tou~ mod~ 3\ec le dos 
mu! ti-contrôle ikon MF-26 
ou i'Organi<>.11eur Flectrom
queSHARP• 

• Multi-expo ition/surimpre~

sion avec le dos mu! ti-con
trôle Nikon MF-26 ou l'Or
ganisateur Electronique 
SHARP~ 

• Plage étendue de correction 
d'exposition 

Système d'accessoires F90 
• Aash électronique AF Nikon 

SB-25 
• Dos multi-contrôlc Nikon 

MF-26 
• Dos mémodateur avec 

montre internationale ikon 
MF-25 

• Gamme optique Nikon 
comprenant les objectif~ AF
NiiJ..or type D, AF . iiJ..or, 
AF-1 ikkor ct Nikkor Al. 

• Système de Communication 
de Données avec I'Organi~
teur Electronique SHARP~ 

Autres fonctions 
importantes 
• Vitessejuc;qu'au 1/8000 M!<:. 

• Synchroni~tion nonnale du 
nash jusqu'au ln.50 M!C.; du 
ln.50 sec au 1/4000 sec. 
avcx la ~y111.:hruni~at iun 

ultra-rapide FP 
• Entmînemen! en 'ue par vue 
• Entraînement en continu 
juc;qu'à 3.6 vue. par seconde 

• Ecran de contrôle CL rétro
éclairé affichant l'e. sentie) 
de informatiolb 

SHARP~ est une marque 
déposée de S HARP 
CORPORATION 

Il 



UN SYSTEME DE MISE AU POINT COMME JAMAIS VOUS N'EN AVFl VU 

• 
Lorsque les ingénieurs Nikon ont conçu ce système de mise au point aussi novateur. ils étaient clairement inspirés. Le 

CAM246, ce nouveau module de mise au point auto en croix, est la consécration des longues années d'expérience et des connaissances 

techniques de Nikon dans la conception et le developpement des systèmes autofocus reflex. D'abord, la zone horizontale de mise au 

point de 7mm en horizontal s'avère ultra-large et se trouve complétée par une zone de mise au point verticale de Jmm. Avec de 

pareilles marges, vous n'hésiterez plus à suivre un sujet en mouvement, sûr qu'il apparaisse net, même s'il ne se 

trouve pas exactement centré et même s'il présente des lignes horizontales. Ensuite, comme la conception en croix 

du capteur lui permet d'opérer tout aussi bien à l'horizontale qu'à la verticale, vous obtiendrez plus de 

diversité dans vos images. Et il fonctionne encore à un niveau de lumière aussi faible que -IlL (a 100 ISO). Des 

microprocesseurs intégrés dans le boîtier F90 et l'objectif AF Nikkor utilisé gérent efficacement toutes les 

données afférentes à la mise au point. pour assurer une reponse rapide et précise. De même, grâce à la 

puissance du moteur "Coreless", les objectifs AF Nikkor bénéficient de démarrages et d'arrêts instantanés. Bien 

évidemment, le F90 offre une totale compatibil ité avet: le~ téléulJjtXtif~ professionnels Af-1 Nikkor pour un 

automatisme de mise au point précis et extrêmement rapide; vous ne pouviez pas en attendre moins d'un 

appareil de cette classe. 
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Plage large et spot 

r;:-:;1~ ~.uelle que soit 
~L:_J ltmagc que vou~ 
3\'C/ en tête, vous pou\ Ct vous fier 

aux deux a si!.lantes efficaces du 

F90: ses plage!. de mt\c au point 

large c t spot. L'exceptionnelle ;.one 

de mise au point horizontale de 7mm de la plage large convient à pmti 

quement n' importe quelle situation photographique. La netteté sera parfaite 

d'un bord l'autre, m€me en c<C> de !.ujet décentré. Cependant, si vous sou haî

teL mettre en valeur votre sujet principal ou privilégier seulement un des d6-

tatls de la scène, vous dispo...e7 de la plage spot. Une minuscule zone au 

centre du viseur vous permet de faire directement le pomt &ur une partie 

spécifique du sujet qui sc révèle détcnninante pour votre photo. Encore 

une délicate attention de Nikon pour \OU\ aider à prendre de ~uper-
bes images avec une diversité inégalée. 

Choix des modes de mise au point automatique: ponctuel 
ou continu r;T';fJ!Tiilfl Quelle est votre priorité? Des 
LitJ.I titJ.I images parfaitement nettes toul 
le temps? Ou préfc5rc;,:-vous capturer le~ image:. telles 

qu'elles viennent? Pourquoi sc limtter? Nikon a 

conçu le F90 pour mettre à \ Otrc dtspo~ttiOiltous 

le!. moyens imaginables qui vous pemlettront 

de réaliser de superbes images. Avec le 

mode autofocus ponctuel à priorité à la 

mise au point, vos images bénéficier-

ont d'une parfaite netteté à chaque 

pression du déclencheur tandis 

qu' avec le mode continu à 
priorité au déclenchement, 

la prise de vue peut 

s'effectuer à tout mo
ment, dès que vou~ 

pensez obtenir 

JF9() 
MtSEAU P otrrr 

La rap1d1té de ré
ponse et la supc5riorité 
de détecl10n du 
CAM246 '>Ont a.~

suréc~ par 172 cap
teurs D 1 C pour la dé
tection horiLonlale el 
74 pour la verticale. 
Oublic5cs les w ne' 
d'ino;cnsibilité pré
sentes dan~ des détec
teurs moms perfor
mant!. pour ii5Surer 
une m1o;c au pomt 
rapide et efficace des 
sujets mobile.:.' ou dé
centrés. 

Suivi de mise au point 
automatique 

~ Et, si votre ~ujet bouge? 

~Les ingénieurs du F90 ont 
également cu à cc propos, une ré

pon<,e géniale : la fonction de suivi 

de mise au point auto de 1\ikon s'en 

charge automatiquement, indépendamment du mode autofocus sélectionné. 

A~socié à la plage large de détection, cc sy<>tèrne a.'sisté par microprocesseur 

analy<;e la vite se de votre ~ujet actuellement en mou.,ement et règle la mise 

au point de l'objectif en anticipant sa position au moment précb de l'exposi

tion. Résultat? Une image nette que vous serez fier de montrer autour de 

vou~. Vous ne pourrez vous empêcher de tester ~on e fficacité! 

Mise au point manuelle (M) avec le télémètre é lectronique 

O Et si \'OU~ souhaite;. mettre au point vous-même J'objectif, 

MF vous appréc ierez le té lémètre électronique, encore une at

tention du F90 do nt vous trouverez l'utilisation beaucoup 

plus facile que celle des télémètres optiques. De nouveau, 

vous avel le choix entre les zones de mise au point large ct 

spot. Des nèches dan l' afficheur CL du viseur vous 

guident dans Votre reglage de l'objeCtif et, dèS que 

votre sujet est correctement mis au point, un petit 

di!><jue vous le confirme! Vous découvrirez 

même qu' intentionnellement vous pouve7 

défocaliser légèrement pour adoucir si 

vous le 'ouhaitez portraits et paysages! 

votre image. L'IMAGINATION snMULËE 

13 



UN SYSTEME DE MESURE DE LUMIERE COMME JAMAIS 
VOUS N'EN AVfl VU 

Mtsurt matrict~l~ JD &altn Rtll•tll 

• 
Pionnier dans la technologie de mesure d'exposition multi-segmentée, Nikon est toujours à la recherche de meilleures 

méthodes permettant à l'appareil de répondre efficacement aux différentes condit ions d'éclairage. La mesure matricielle. la solut ion 

èlegante de Nikon, évalue instantanément la scène d'après une matrice complète des différentes 

combinaisons de luminosité et de contraste de la scène afin de déterminer la méthode de calcul optimale 

pour obtenir la meilleure exposition d'un sujet spécifique. C'est le système de mesure désormais preféré 

des photographes professionnels dans les situations d'éclairage complexes ou critiques, où i ls risquent de 

ne pas avoir l'occasion d'une seconde prise. Avec le F90, Nikon présente sa toute nouvelle mesure matr icielle 

sophistiquée. Opérant conj ointement avec le remarquable module CAM246 de Nikon, elle s'avère le système 

de mesure idéal pour une diversité de conditions d'éclairage encore bien supérieure, y compris la présence 

de surfaces réfléchissantes, de lumières constamment changeantes et de forts contre-j ours. Elle vous 

donnera l'audace de prendre de véritables sér ies de photos réputées jusqu'ici impossibles. 
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~ Photogr.tphie en lroi~ dimen
t.gJ sions? Pa.> tout à fait. bien que 
c'est l'impression que les photos pri
ses avec le nou.,eau système de mes
ure matriciel de Nikon peuvent don
ner. Jamais vous n'avez. vu un 
système de mesure d'exposition aussi 
efficace, produisant de:. images d'une 
plus grande profondeur, saisissantes 
de vérité ct d' une stupéfiante richesse 
de détails! Et. tout cela grace à un 
nouveau capteur de mesure matri
cielle à 8 segments opérant en a.~so
ciation avec le~ nouveaux objectif~ 

Nikon AF ikkor de type D. En plus 
des informations &ur la lumino:.ité et 

le contraSte. ce nouveau type d'objec
tif transmet également des donnée~ 
sur la di~tance entre le sujet et l' appa
reil. Résultat? Quelques-unes de~ 

images les plus riches en détail, ja
mais créées. 

Nouveau capteur de ~ matricielle 

Ceue photodiode \iliciumà8segmenll> per
met des résultat• de me<ure supérieu" 

même en ca; de d'éclairJges exwmemenl 
diffiCiles et complexes: elle opère en asso
ciation avec le module CAM246 pour ex
ploiter les donntt~ de mise au poin1 et de 
mesure de lumoère. 

Mesure pondérée centra le 75/25 
r7..\l Cet autre système de mesure 
~ Nikon, déjà bien connu, est 
préféré des photographes qui aiment 
baser l 'expo~ition ur le ~ujet cadré 
dans le cercle central du viseur, là où le 
sy lème de mesure concentre 75% de 
sa sensibilitl!. Les autres 25% sont "ré
partis" Jusqu· aux bords, présentant 
ainsi une pondération bien équilibrée 
de l'exposition. La mémorisation de 
l'exposition auto du F90 vous permet
tra de prendre le contrôle effectif à tout 
moment. 

Mesure spot 
1:1 c· est le système rêvé de mes
L..:..J ure pour les photographes qui 
souhaitent se , crvir de leur appareil à 
l'instar de peintres, préférant parfois 
privilégier non pas tout le sujet princi
pal mai~ ~eulement un de ~- compo
sants. L'effet rendu peut être ubtiJ ou 
saisissant. Cette mesure s'avère par
faite pour les portraits à caractère ou 
pour l'ambiance souhaitéede certains 
paysages. 

L'IMAGINATION STIMULÉE L------------- --------------~ 

W9() 
M ESURE DE ÙIMIERE 

Mes~ matricie lle sophlstlqu~ à 
8segments 

CetUÎnement le sy<tème de mesure le plus 
fiable en cas de lumière rapodernent change
ante. Le capteur à photodoode au >olicium 
(voorci-<b~u,)divise la 'K.~ ne enS ~gment& 
tisane la sotuation photométrique et envoyant 
le• données de luminosit6 ct de contmste nu 

mocroprocesseur de l'apparetl pour aSliw-er 

une upo.iuon correcte même en Clb d'éclai
mge en tique et con;tatrunent changeanL 
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UN SYSTEME DE FlASH COMME JAMAIS VOUS N'EN AVFl VU 

Do.m/lt' fla.<IJ!ambiancr par mt'>~~ tf' matnôt'llt' flash JO t'/IWI/11-capuur: )(>(! ~1cl\û/ly 

• 
la pho tographie au nash est un mo nde à pa rt e n t ière. Il est possible d 'écrire des volumes entiers sur les no mbre ux 

problèmes d e prise de vue dans l'obscurité, les difficultés qui pe uvent tourme nte r mê me des photograp hes confirmés. C'est la raison 

pour laque lle Niko n a créé, pour le F90, un systè me e xclusif d 'une inte lligence exception ne lle. Et, po urta nt r ie n de p lus simple: avant 

l'éclair principa l, d 'imperceptibles pré-éclairs pilotes sont émis pour reconnaître la scène, la mesure ma tric ie lle nash détermine a lors 

insta nta né me nt à l'aid e du multi-capteur TIL l'inte nsité n écessaire de l'eclair aux différents pla ns. L'éclair 

principa l q ui e n résulte, expose e nsuite pa rfa ite me n t la scène. Les zones d 'o mbres restent sombres; les zones 
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lumine uses garde nt le ur coule ur naturelle , le premier p lan s'équilibre 

su perbement avec l'arrière-pla n ; e t des dé ta i ls mê me minuscules ressorte n t des 

ombres. Ja ma is vous n 'aurez pris d 'images a u n ash aussi nature lles, ce qui vous 

incitera à utiliser maintes fois vo tre f90 après la to mbée de la nuit. 

ikon F90avec 
flash SB-25 Al-

Dosage auto flash/ ambiance 
Ce système complètement automatique équilibre hannonieuscment l'expo 

sition de l'arrière-plan avec le premier plan éclairé par le flash. Le contrôle 
de la lumière ambiante et lïntensité de l'éclair sont tout deux réglés afin que 

le sujet principal en premier plan présente une luminosité identique à celle de 
l'arrière-plan. L'effet produit est ainsi agréable et très naturel. Le dosage auto
matique flash/ambiance n'opère pas uniquement en plein jour mais égale

ment au crépuscule et la nuit dans une plage contrôlée de vitesses et d'ouver
tures. 

Mesure matricielle flash et muid-capteur m à 5 segments 
Associé à la gamme complète des flashes électronique~ dédiés ikon. le 
Nikon F90 seconde réellement votre imagination, en assurant le bon éclai

rage de divel"es situations photographiques. Vous pouvez réaliser le dosage 
auto flash/ambJance en mode "n"L quelle que soit la situation de prise de vue 

au flash, en équilibrant parfaitement l'expo ilion du et celle de 
l'arrière plan . .1\vec le F90, l' intensité de l'éclair 
m . e t contrôlée par un tout nouveau multi-capteur 
TIL à 5 segmen~. intégré au fond de la la chambre 
de visée. L'intensité de l'éclair est pilotée ct con
trôlée plus précisément qu'avec un système de flash 
J'TL classique basé sur un capteur à segment unique. 

Dosage auto flash/ambiance par multi-capteur 3D 
Offmnt la meilleure prestation possible, la mesure ma
tricielle flash associée au multi-captcur flash 30 opère 
avec la combinaison du F90, d'un objectif AF ikkor 
de type D et du flash électronique AF SB-25. Avec cc 
mode de flash, le SB-25 déclenche une série de pré
éclairs qui sont détectés par le Multi-capteur TTL du 
F90, puis analysé pour détemliner la lumino~ité et le 
contraste. De plus, les informations de distance pro\e
nant de l'objectif AF Nikkor type D utili~. ainsi que 
les autre informations concernant la mesure d'expo i
Lion, sont intégrée~. corrigeant ain~i automatiquement 
le niveau d'intensité de l'éclair pour l'équilibrer subti
lement avec la lummosité ambiante. Le dosage auto 
fl~h/ambiance par rnulti-capteur 30 peut ~·effectuer 
avec tout sy~tème de mesure. En cas d'utilisation du 
F90 et du SB-25 avec un objecti f AF Nikkor de type 
non-O ou Al-P, se substitue le dosage auto nash/am
biance par multi-capteur (non 30): il présente le 
même système de contrôle d' intensité de l'éclair, 
c'est-à-dire des ré ultats bien supéneurs au système 
à capteur unique. mai~ sans information de distance. 
Le dosage auto flash/ambiance par multi capteur. 
sans les pré-éclaire; détecteur<., ,·a .. ère également 
possible avec les fla.\hes électronique~ SB-24. 
SB-23, SB-22, SB-20 et SB-16B. 

Atténuation des ombres avec mesure pondérée 
centrale et spot 
Pour le objectifs ilkor de type Al non équipés de microprocesc;curs. il 
exi tc l'atténuation des ombres par mesure pondérée ccnlr.llc ou spot. Les 
plages du Multi capteur TIL du F90. fonctionnant alan. comme mono-cap
teur. contrôlent l'intensité de l'éclair pour atténuer naturellement les ombres. 

Encore un exemple de efl'orh déployés par Nikon pour rendre compatible sa 
plus récente technologie avec les composants précédents du système. 

flash m standard 
Avec. le contrôle TTL standard de l'éclair, le flash opère indépendamment du 

microprocesseur de l'appareil, pour réaliser une exposition classique au 
flash. Même pour cette opération de base, le sy!>tème du F90 off re des perfor

mance supérieures. Le contrôle de correction manuelle du flash proposé e\t 
un petit détail qui fait la diflerence. 

L'IMAGINATION snMUIH: 

JF9() 
f lASH 

Multi-œpteur TT1. exduslf: Le 
premier de >011 genre dan~ la 
photographie au fla. <JI. A' ec la 
séquence de pré éclairs pilote> 
émi~ par le flash SB-25 il opère 
une pré-analy-.e de la -.cène. 
JUMe a' am le déclenchement. 
put~ tl do~ prect!.èment l'écl:ur 
effectif asçurant l'e•po.,ttion 
Cette ;équcnce de pré-«:Jair. pi
lotes étant invisible car très 
rapide. la durée totale de J'opéra
tion demeure inchanj!ée 
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UNE SOUPLESSE o'UTIUSATION COMME JAMAIS VOUS N'EN AVfl VUE 

S~11rhrmua11on /mu . J"" McNalh 

• 
Lorsqu'u n seul accessoire no n seulement vous permet d e photographier le mo nde d'une multitud e de manières 

di fférentes mais vous inc ite égaleme nt à vraiment expérimenter chacune de ces possibilités, il se révèle vra iment 

un assistant précieux. Nikon a conçu le tout no u veau flash po ur le F90 en le dotant j ust e ment d e tous ces tale nts . 

Non seulement, vous prendrez plus d 'images a u flash mais surtout vous d iversifierez bie n p lus vos types d'images, des p hotos d'action 

aux images avec éclairage stroboscopique de type disco e n passant par de super bes photos de groupe sans u ne seule paire d'yeux 

rouges en vue, des photos au flash p le ines d'imagination qu i semble nt sortir directement d e magazines 

de photographie! Vous vous verrez utiliser le flash pl '•~r::; venir à bout de cond it io ns 

d'éclairage les p lus critiques. Vous déco~ F90. la 

Câble TTI..d'exten
liî•••r sion SC-17 

Flash é lectronique 
AF Nikon SB-25 

Le pui sant SB-
25 propo e un 

nombre guide de 36 
(mècre ) à 100 ISO 

son réflecteur réglé à 
35mm et de 50 (mècres) 

avec un réglage à 
85mm. Associé au F90, il 

otT re des fonctions sophis
tiquées comme le dosage 

auto flash/ambiance en ma
tricielle par Multi-capteur, 

l'atténuation de yeux rouges 
et la synchroni. ation ultra
rapide FP. Les modes de flash 
~électionnablei> comprennent 
les modes TIL, auto non-TIL, 

et manuel. Par exemple, la syn
chronic;ation ultra-rapide FP 
permet de rendre patfaJtement 
net un sujet en mouvement avec 
une faible profondcur de champ, 
tout en atténuant les ombres. Il 
est également possible de sélec
tlonner le mode troboscopique 
avec lequel le flash e déclenche 

e n continu à des cadences défi
nies. Le SB-25 autorise la mise au 
point automatique dans l'ob cu
rité la plus totale avec n'importe 
quel reflex autofocus Nikon 

grâce à son illuminateur d 'assi
stance AF. Vous pouvez orienter 
et incliner sa tête de nash pour la 
prise de vue en flash indirect. La 
couverture du flash se règle au
tomatiquement en fonction de la 
focale de 24 à 85mm. Elle peut 
s'étendre pour couvrir un ob
jectif 20mm a\ec l'adaptateur 
de flash grand-angle intégré. 
Le contrôle manuel s'avère 
également possible. Toutes les 
mdications essentielles à la 
prise de vue au flash s'affi -
chent sur l'écran de con-
crôle CL du flash. Il est 
également doté d' un ré
flecteur blanc intégré 
pour encore mieux dif
fu er la lumière. Enfm. 
le système de fixa

tion, au boîtier, ex
crêmement simple 

empêche le SB-

25 de glisser 
accidentel le

ment. 

Synchronisation lente 
fSlOW1 Lorsque les photos au flash sont prises à des vitesses rapides en 
l ~ J faible lumière, l'arrière-plan peut apparaître ombre. Avec la 
synchronisation lente, la plage des vitesses contrôlées (entre 1/250 ct 
1/60 sec.) descend jusqu'à 30 sec. pour faire re ortir les détails de 
l'arrière-plan. 

Synchron isation sur le second rideau 
~ Les flashes é leccroniques Nikon permettent l'émission de 
~E(!!J l'éclair juste avant la fermeture de l'obturateur, ce qui s'avère 
parti cu li ère ment efficace avec le vite cs 
lente . La lumière ambiante e transforme en 
une traînée lumineuse derrière le sujet en 
mouvement éclairé par le flash. Lorsque la 
synchronisation sur le second rideau est pro
grammée en mode d'exposition auto multi
programme ou auto à priorité ouverture, la 
synchromsatJon lente se crouve automati
quement ~électionnée. 

Atténuation des yeux rouges 

0 Avant le déclenchement et la séquence 
L\~ . de pré-éclairs destinée Multi-capteur 
TTL, le SB-25 émet trois éclairs visibles mais 
relativement faibles précédant l'éclair princi
pal qui exposera l'image. Ces trois pré-éclairs 
concractcnt les pupilles du sujet afin de ré
duire l'effet des yeux rouges et de conserver 
le naturel du regard. 

Synchronisation ultra-rapide FP 

mlF Pl Avec le flash électronique 
I..1:JJ Nikon SB-25 réglé en mode 
FP, l'émission de l'éclair se continue de l'ou
verture de l'obturateur à sa fermeture com
plète, cc qui permet une synchronisation flash 
du 1/250 au 114000 sec. Vous pouvez subtile
ment atténuer les ombres même avec de 
films de sensibilité élevée et, conserver tou
jours de grandes ouvertures pour mieux doser 
la profondeur de champ. Vous ave7 même le 
choix entre deux niveaux d'intensité de 
l'éclair. 

Flash strobo 
ILLi] Avec le fla~h électronique SB-25. il 
1.!.!.!J est pos~ible de sélectionner le mode 
stroboscopique qui déclenche le flash en con
tinu c;elon la fréquence programmée; vous 
pouvez définir la fréquence des éclairs 
( lllz à 50 llz), le nombre d'éclairs et l' inten
sité de l' écln.ir. 

llJuminateur d'assistance AF 
Les flashes dédié ikon, les SB-25, SB-24, 
SB-23. SB-22 et SB-20 grâce à leur DEL 
illuminateur d'assistance AF projettent une mire sur le sujet, ce qui 
pennet de prendre des photos parfaitement mise au point même dans la 
plus totale obscurité. 

Système mu lU-flash 1TL Nikon 
Choisissez une combinaison de flashes électroniques ikon: SB-25, SB-
24, SB-23, SB-22, SB-20 ou SB-168, et utilisez-les avec le câble 
d'extension TIL ou le câble de synchronisation multi-flash TIL. La 
mesure matricielle nash TIL associée au multi-capteur de l'appareil 
contrôle automatiquement l'éclair émis par tous les flashe . Maintenant, 
vou voilà fin prêt. comme le serait un professionnel, pour opérer 
automatiquement avec plusieurs flashe . 

L'IMAGINATION SllMUI.ÉE 

JF9() 
flASH 

Hauo . Synchrono'oauon '"' 
le ..cond ndeau 

Milieu · S)nchroni..auon 
r:>podeFP 

a... MO<Ie wobo>copique 
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L'IMAGINATION STIMULÉE: LE SYSTEME VARI-PROGRAMME 

ProgrwruM sllhou"tt" : Brm F-r 

• 
Les photographes sont confrontés à des situations complexes dès qu'ils saisissent leur appareil. Le portrait, le 

paysage, les gros plans comme le sport, toutes ces situations exigent une bonne expérience, impliquent calculs complexes e t attention 

concernant la composition de l'image. Nikon a conçu, pour le F90, un système de contrôle d'exposition, capable de vous libérer de ces 

difficultés afin de vous laisser vous concentrer sur la composition et vous permettre d'obtenir de superbes résultats sans calculs 

fastidieux. Il s 'agit du mode Vari-Programme. Ce système · offre une si grande souplesse d'utilisation et une telle 

fiabilité qu'il vous incitera à tester tous ses différents modes dédiés. Nul besoin d'accessoire, tout est intégré. L'apprentissage de ces 

programmes "resultat" s'avere extrêmement simple et vous serez bientôt capable de les adapter à votre propre créativité 

photographique. Quel immense répertoire à votre disposition! Avec le contrôle automatique du Vari-Programme, le microprocesseur 

de l'appareil se charge des tâches de contrôle d'exposition pour vous laisser vous concentrer sur la création de nouvelles images, 

®~~ 
toutes d 'une extrême perfection. 

, œ 2 œ 3 r;;::::J 4 r;:;:::J sa sr:;;;, 1 riil 
POLAJ RELAJ HFWJ LAU Sl~l SPCSJ CU~ 
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Programme 
silhouette 
~ • L'effet de sil
:l L. houette est sai

sissant. notamment en ex
térieur sur un coucher de 

soleil rougeoyant, mais il 
s'avère difficile à réaliser. As

socié aux performances de la 
mesure matricielle, ce pro

gramme effectue automati
quement la correction pour main
tenir le sujet principal sombre 

devant le ciel. Un effet magnifique 
pour une superbe image. 

Programme hyperfocale 

•-• C Ce programme e t basé sur 
J f 1 la distance hyperfocale qui, 

choiltie, optimise la profondeur de 
champ pour une plus grande netteté 
d'ensemble. C'e t le programme idéal 
pour le~ objectifs grand-angle ou stan
dard qui voult permettra de réaliser des 
panor..unas prtsentant une grande pro
fondeur ainsi qu' une multitude de dé
tmls. 
Programme paysage 
• O Donnez un air majestueux à 
L. '' vos paysages. Ce programme 
accentue la profondeur de champ, en 
ha~ant le contrôle selon la focale de 
robJeclif utilisé. Tl e t pécialement 
conçu pour améliorer les perfonnances 
avec les objectifs grand angle et stan
dard. Vous constaterez le parfait équili
bre entre le premier plan et l'arrière
plan. 
Programme sport 

5 Pee programme configure le 

- F90 pour opérer aux vitesses 
élevées àfin de capturer l' action, à 
son meilleur moment. Il isole bien le 
~ujet qui sc détache sur un fond 
e~tornpé. 

P~ramme Gros plan 
r • f Derrière ce programme, 
L Lf secache lesoucid'unea 

tstance automauque à votre 
créati\ ité. Le programme con
trôle l'ouvenure jusqu'à f/4 et 
f/5.6 pour minimiser la pro
fondeur de champ et faire res
sonir les détails du <;ujet bien 
détaché de l'arrière-plan. 

ous préconisons l'utili
sation des objectifs AF 

Micro-Nikkor ou AF 
Zoom-Nikkor dotés 

d'une mise au point 
macro. 

JJ'9() 
VAR!-PROGRAMME 

Programme portrait 
~~ Ce programme fa-r 0 vorise les plus gran
des ouvertures pour vous 
faire profiter d' une plus faible 
profondeur de channp. Le port
rait se détache bien sur l'ar
rière-plan flou, ce qui le met en 
valeur et le rend plus net. Idéal 
avec les moyens téléobjectifs. 

atténuation des yeux rouges 
~ L'atténuation des om

,- C bres par flash donne 
une petite touche créative à tout 
portrait, la diffusion de l'éclair 
éclaircissant les ombres. Ce 
programme associe l'efTet du 
programme portrait à l'atté
nuation des yeux rouges du 
SB-25. Maintenant, la 
beauté du portrait ne tient 
plu~ qu'à la composi-
tion, telle que vous la 
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L'IMAGINATION STIMULÉE: CoNTROLE o'EXPOSITION P, S, A, M 

AlliO Alulti-pmRntmmt : Brtll FrtHiffltr 

• 
En plus du système Vari-programme, le F90 offre trois autres modes d'exposition automatique: Auto-Multi 

programme (mode P), à priorité vitesse (S) et à priorité ouverture (A). Chaque mode vous donne J'opportunité d'exploiter 

J'automatisme pour améliorer votre contrôle personnel et votre prise de décisions. Le mode P est préconisé pour un contrôle 

d'ouverture et de vitesse plus rapide; vous pouvez également user de la Variation 

Intentionnelle du Programme pour personnaliser la combinaison d'o uverture et de 

vitt:sst:. Lt: rnudt: A pt:rmt:t dt: vérifie r visue llement la profondeur de champ er maximise 

la vitesse lors de réglage de l'objectif à l'ouverture maximale. Choisissez le mode S et 

vous définirez la vitesse pour un contrôle total du filé et des dé ta ils. Vous pouvez choisir 

en toute confiance, en sachant que tous ces modes opère nt avec tous les systèmes de 

mesure du F90 : mesure matric ie lle, pondérée centrale et spot et avec 

l'atténuation automatique des ombres par flash. 
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Proni du mode auto mu hl programme (ISO 100) 

Le profil du programme 1\électionné, adapté à la focale de 
chaque objectif. est conçu pour convenir au risque de 
bougé de l"appareil. notamment en ca> de faible lumino
sité. Le profil du programme donne la priorité au~ plus 
grandes ouvenures pour privilégier les vite,ses éle1ées 
sous œnaines condilions. En cas de fones lumières. la sé
lcccion de pel iles ouvenurcs o;c crouve écanéc afin d"éviler 
le, effets de la difTrac1ion. Le mode P nécessi1e l"ulili..alion 
d"un ob_~eelif Nikkor A Fou Al-P. 

Auto multi programme 
0 En mode d'expo~ition auto programmé, le micro-
1 processeur du F90 détermine automatiquement la 
combinaison optimale de vitesse cl d'ouverture pour 

vous laisser vous concentrer sur le cadrage sans vous 
soucier de l'exposition. Le mode auto multi programme 
(P) fait merveille dans la plupart des situations photo-
graphiques courantes. Le proftl montre les combinais
ons de vitesse et d'ouverture de l'Auto multi pro
gramme qui sont sélectionnées pour chaque indice de 
lumination (valeur d'exposition). 

Variation intentionnelle du programme 

Nikon F90 avec AF Zoom 
Nikkor 80-200 mm f/2.8 D ED 

Une autre attention de ileon. petite mais cependant 
très utile. En mode auto mu! ti programme, vou pouvez 
vous as~i~ter de la variation intentionnelle du pro
gramme pour décaler temporairement la combinaison 
de vitesse c l d'ouverture sélectionnée automatiquement 
et privilégier confortablement vos propres réglages. 
Peut-être la motivation dont vous aviez besoin pour 
poursuivre vos expériences! 

Auto à priorité vitesse 

5 Avec la confortable plage de vitesses disponibles 
• du 1/8000 sec. au 30 secondes, vous trouverez l' in-

spiration pour prendre de superbes images en figeant 
l'action ou au contraire en suggérant le mouvement. 

Auto à priorité ouverture 
C Utilisez l'une ou l'autre méthode. Choisissez des 
1 1 ouvertures plus petites pour obtenir une grande 

profondeur de champ avec un arrière-plan aussi net que 
Je premier plan. Ou optez pour les plus grandes ouver

tures afm d'isoler votre sujet en estompant l'arrière
plan. 

Exposition manuelle 

M Réglez vous-même la vitesse et l'ouverture. Pour 
réaliser une exposition techniquement correcte, 

suivez les recommandation du posemètre de l'appa
reil, comme indiqué sur l'écran CL. Ou ignorez tout et 

estompez, sous-exposez, sur-exposez à votre guise. Et 
n'oubliez pas la posilion B pour les expositions de lon-

gue durée! 
Mémorisation de l'exposition auto (AE-L) 

En mode d'expo ition automatique, cette commande 
vous permettra avec la mesure pondérée centrale ou 

spot de mémoriser la valeur d'exposition déterminée 
par !"appareil. Cene fonction s"avère idéale lorsque 

vous souhaitcl changer le cadrage ou mettre créative
mcnt en valeur une partie spécifique de la scène. 

CorTection d'exposition 
La correction d'exposition s'étend de -5 à +51L par in

créments de l/3LL. suffisante pour maîtriser une situ
ation diffici le d'expo ition. Uti le en cas d'éclairages in

habituels ou si vou souhaitez contrôler créativementla 
tonalité (c-à-d. pour éclaircir ou assombrir à volonté 

l'image), cette fonction vous permet de doser précisé
mentl'cxposilion selon votre goût. 

L'IMAGINATION SllMULÉE ...._ ______ _ 

lr9() 
ExPOSm ON 
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0 Commande de retardateur 
e Commande de mode de mesure 

0 Glissière porte-accessoire 
e Ecran de contrôle CL 
e Sélecteur multifonction 
e Selecteur de plage de mise au point 
e Témoin lumineux DEL du retardateur 
0 Commande de réinitialisation 

0 Commande de mode vari-progrnmmc 
• Pnse de synchronisauon n!l>h 
G Prise de télécommanddconncxion 10 broches 
e DéverroUIUage du dos 
• Commande de dévérouillage de l'objectif 
tl Sélecteur de mode de mise au point 
• Commande AF-L de mémorisation de mise au 

pomtauto 
0 Commande de contrôle visuel de la profondeur 

de neneté 
• Déclencheur 

UN SYSTEME 
PHOTOGRAPHIQUE 
COMME JAMAIS VOUS 
N'EN AVfl TENU 

tl Commutateur marche/arrêt 
e Commande de correction d'exposition! 

réimtialisation 
0 Commande de re bobinage du film 
0 Conunande AE-L de mémorisation de 

t'exposition auto 
8 Conunande de n.<glagc de sensibilité fùm/ 

rebobinage du film 
O Commdede moded'entrninement du film 
e Commande de mode d'exposition 
0 Conunande de mode de synchronisation 

nash 
O Commandcde l'obrurateurd'oculrure 
0 Commande d'éclaimge de l'afficheur du 

~iseur/écran de contrôle 
O Oculrure 
e LISte deS modes Van-programme 
O Dos 
G Fenêtre témoin de cartouche de film 
0 Embrase filtetée pour fixation sur pied 
G Vis de fiXation du conteneur de piles 
0 Conteneur de piles 

Entramement motorisé 
L'entraînement motorisé silencieux du F90 

donne à l'utilisateur le choix entre trois modes 
de déclenchement: entraînement en vue par vue 

(S), entrnînement en continu jusqu'à 2 vue, par 
seconde {CL) et entraînement en continu Jusqu'à 

3.6 vues par seconde (CH). Le télédéclenchement 
s'avère possible via la prise de télécommande de 

l'appareil. 
Sélecteur multi-fonction 0 

Votre pouce droit se sentira immédiatement à l'aise avec 
cc ~électeur de conception ergonomique que vou~ pouvcL 

instinctivement tourner sans quiller des yeux votre sujet. U 
vous permet de sélectionner en toute confiance le mode 

d'exposition. la vitesse,l'entraînement.le syst~mc de mes
ure de l'exposition, le mode de synchronisation du nash ct 

d'autres paramètres. 
Ecran de contrôle CL extérieur 8 

L'écran de contrôle CL situé sur la face supérieure de l'appareil 
vous permet de consulter d'un seul coup d'oeil toutes les infor

mations indispensables. li s'éclaireen ca> de faible lumino~itéet 
vous tient constamment infonné des réglages et des commandes 
de l'appareil. 

Indicateur a du viseur 8 
La plupan des données affich~ sur l'écran de contrôle extérieur 
apparaissent également sur l' indicateur du v1seur qui s'éclaire par 
la pression d'une simple commande. Nul besoin de quiller le vi
seur. vous aurez le sujet sous contrôle. 

Retardateur à te mporisation variable 0 
Vous dJS(lOSCL d ' une ou deux ~ucs au retardateur. Et vous pouveL 
programmer la temporisation du déclenchement entre 2 et 30 sec .. 
ce qui vous donne largement le temp> de figurer avantageusement 
sur l'image! 

Mémorisation de l'autofocus 8 
Cette fonction sophi~tiquée vous lai c:c mémori~er la mise au point 
en modes d'entraînement vue par vue ou continu. Vous poU\ e7 a insi 
faire le point sur votre sujet puis recadrer comme ,·ous le souhaitez. 
verticalement ou horiz.ontalement. Une petite attention de Nikon 
pour mieux diversifier vos images. 

Commande de prévisualisation de profondeur de champ 0 
Cette commande vous permet de pré\ isualiser la profondeur de 
champ dès que vous opérez en mode de contrôle d 'exposition auto à 
priorité ouverture ou manuel. 

Ré lnidalisadon Instantanée 8 
En pressant simultanément pendant au moins une seconde la com
mande de réinitialisation et de correction d'e~position/réinitiali<;a
tion, vous redonnez automatiquement à l'appareil tous ses réglages 
standard ou. en cas d'utilisation du système de communication des 
données Nikon optionnel, la sélection de réglages définie par l' uti· 
lisateur. 

Viseur à large dégasement oculaire 0 
Une autre attention de Nikon que tout le monde peut apprécter. 
Ce viseur vous permet d'observer confortablement et clairement 
l' image de visée, même si vous portez des lunettes. La plage de 
mise au poim est interchangeable. Vous pouvez aussi utiliser 
l'obturateur d'oculaire gris pour prévenir toute entrée de lu
mière parasite dans le viseur. 

Signal sonore éle<uonlque 0 
Un double signal sonore bref indique la mio;e au point cor
•=t~: "" uJV<k: aulufU<;U::. I'VII'-'Iud. Uu :,cul 'igualplu.' luug 
informe de certaines situations, comme la fin du film, etc ... 
ce signal est bien entendu annulable. 

Prise en char-xe automatique du film CD 
Le chargement, le réglage de sensibilité, l'entraînement 
et le rebobinage du film. toutes ces opérations du film se 
réalisent automatiquement ct sans erreur. Et, si vous 

êtes impatient de voir ce que vous venez de photo
graphier, vous pouvez rebobiner le film partieUe
ment exposé. 

Réglage manuel de sensibilité du film 
Un~: aulJt: VJ!IJUI tuuitC: o.l't:II..,C:rinlt:lltt:l t:l dt: vrai· 

ment d1versifier vos photos. Cette fonction 
vous laisse outrepasser le codage DX du film 

utilisé. Vous pouvez sélectionner n ·importe 
quelle sensibilité entre 6 et 6400 ISO. Une 

fonction très utile pour des applications 
créatives. 
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ikon continue de défier 
l'obsolescence, en demeu

rant le seul fabricant d 'appa
reils à conserver l'utilisation de 

sa monture d'objeclif d 'origine, la 
plus universeUe en photographie 24 

x 36 : la monture Nikon F. La mon
ture d'objectif ikon F a été initiale

ment conçue avec une baïonnette en cui
vre chromé, s'associant à la perfection à 

la monture du boîtier. Et elle est demeurée 
essentiellement la même , intégrant au fur 

et à mesure les progrès technologiques pho
tographiques, d'abord un système de cou

plage photométrique, puis l'indexation d'ou-
verture autommique (Al) et la lecture directe 

de l'ouverture (ADR). 'ikon a complété plus 
tard la monture avec une interface mécanique, 

ensuite y a intégré un microprocesseur et une sé
rie de contacts électroniques pour convenir aux 

dernières innovations technologiques comme la 
mesure matricielle, le dosage automatique 
na~h/ambiance et l'automatisme de mise au point. 
Même avec le nouveau système d'objectif AF-1 

qui mtègre son propre moteur de mise au point, la 
monture F reste la même. Inchangée mais améli
orée. elle permet aux derniers objectif~ Nikon de se 
monter sur le premier reflex ikon F au monde! 
Qui peut en dire autant? 

20mm 

35mm 

50mm 

85mm 

L'IMAGINATION STIMULÉE: INCOMPARABLE SOUPLESSE 
o'uriUSATION ou SYSTEME n'OBJECTIFS Nn<KOR 
Supério rité technique 

Nikon a mis à la disposition du monde de la photographie 
certains des objectifs les plus remarquables. Tous les ob
jectif~ ikon wnt fabriqués avec le mc11leur verre opti
que, produit dans les propres verreries de Nikon, ce qui 
assure une uniformité de la qualité et de superbes perfor
mances. De plus, les objectifs ikkor présentent de nom
breuses innovations optiques propres à Nikon, telles Je 
traitement optique intégré Nikon pour de meilleurs con- ..--...,...-,....."""T"--
traMe et rendu des couleurs, la correction paniculière 
sur les plans mpprochés (CRC) pour une exception
nelle qualité de pr~ comme de loin et le verre à disper
sion ultm-faible (F.:D) pour éliminer quasiment toute 
aberration chromatique cie!. téléobjectifs ainsi que, la 
mise au point interne ( IF). une autre première techno
logique de Nikon pour rendre ceue fonction extrê
mement souple sans aucune e'tension de l'objectif. 

Compatibilité lnegalée 
Plus vous dispose? d'objectifs, plus vous dévelop
pez votre créativité. La diver.,i té oiTene par Nikon 
reste inégalée, chaque objectif présentant une 
qualité d 'image sur laquelle se reposent les pro-
fessionnels du monde enlier. Le F90 accepte les 
objectifs ikon de r~putation mondiale dont 
les Micro ct Medical pour la photographie 

rapprochée, les objectifs à décentrement, 
Ultra grand angulaire~. super téléobjectifs ..---...,.T""--...,.-r-
y compris les tout derniers AF-1 avec mo
teur intégré. Mise au point automatique 

ou manuelle. vous obtiendrez des ima
ges parfaitement nette et riches en 

couleur. ikkor, Nikon ct vous, une 

vraie équipe, pleine d'in~pimtion, L.oo...,rrt.uo"'-l!! 
pour gagner! 

135mm 

200mm 

300mm 

600mm 

Objectifs AF ikkor et AJ-P Nikkor 
Tout objectif compatible avec le 
~ystème d'indexation photométrique Al 
de Nikon opèrem avec le F90 mais c'est 
l'importante gamme d'objectifs AF 
Nikkor et AI-P Nikkor qui offrira les 
perfonnances optimales. Ces objectifs 
s'intcrfaccnt à la fois mécaniquement ct 
électroniquement a' ec le F90, a.\surant 
une totale communication entre 1' appa
reil ct l'objectif pour une prestation 
maximale des performances. 
Les tout nouveaux objectifs 
AF Nikkor type D 
Les objectifs AF Nikkor type D ~ous 
permettent de maximiser les perfomlan
ces du F90. Ils transmettent les infonna
tions concernant la focalisation de J'ob
jectif (par exemple. J'information de 
distance) au microprocesseur du F90 qui 
les exploite lors de<. calculs de la mesure 
matricielle 3D. Si le nash électronique 

ikon SB-25 est u1ilisé, ces infonna
tions de distance serviront ~gaiement nu 
dosage auto nash 1 ambiance par multi
capteur3D. 

~ .;.. ··: .. 
AF28-70mm 
f/3.5-4.50 

AF 35-70mm f/2.80 

-- -
. 1 

J ... • • 

Al' 80-200mm f/2.80 EO 

AF-1 300mm f/2.80 IF-ED 

AF-1 600mm f/40 IF- EO 

Objectifs AF -1 Nikkor 
D~jà adoptés par les photogmphes spor
tifs professionnels du monde entier, ces 
nouveaux téléobjectifs AF de type D 
~VPC' mniPIIr flp mi<.P :Ill pnilll 0/r in
tégré offrent un automatisme de mise au 
point rapide comme l'éclarr. Ils dispo
sent également d'un limiteur de coun.e 
qui vous laiM,c déterminer la plage de 
distances afin d 'éviter les tran~lations 
inutiles de l'objectif et d'économiser 
ainsi les milli~mes de seconde~ si préci
eux qui vou permettront peut-être de 
capturer le scoop de \Otre vie! Il !.uffit 
d'une impie pression sur une com
mande pour retoucher. en autofocus, 
ponctudit:lllt:lll it: )JVi ll l VU )JVUI IJ'I~~I 

de mise au point automatique en manu
elle. 
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Système de communication de 
données 

Cet accessotre place votre F90 dans 
une nouvelle dimen ion infomlati
que. Votre appareil F90 est le premier 
appareil rencx au monde à pouvoir c;e 
relier à un Organisateur Electronique 
de poche et à associer la puissance de 
ces deux moyens pour décupler les 
po ibilités de prise de vue. 
Carte AC-1 E* de Communication 
de Données pour l'organisateur 
électronique 
Reliée à l'organisateur électronique 
SHARP• (EO) IQ-8200 ou JQ-
8300M**. cene cane vous pcnnet 
d 'étendre con~idérablement le con
trôle des fonctions de votre appareil 
F90. Elle intègre une diversité d'infor
mations qui peuvent vous assister lors 
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de l'opémtion avec le F90, le SB-25. 
le dos multi-contrôle MF-26 et le dos 
mémodateur avec montre internatio
nale ikon MF-25. Elle propose 
même, dans un lexique spécial, des in
fonnations générales sur la photo
graphie. toutes visibles sur l'écran de 
contrôle CL de I'Organi~ateur Elec
tronique. Si vous possédez déjà un or
ganisateur électronique. ~a connexion 
au syst~mc F90 contribuera à aug
menter votre plaisir photographique. 
Renc;eigne7-vou~ auprès de votre re
vendeur SIIARP~ sur les autre fonc
tions passionnantes de l'Organisateur 
Electronique, conçu pour jouer le rôle 
de gestionnaire d 'infonnation person
nelle. 
Organisateur Electronique 
SHARP IQ-8200/IQ-8300M*"' 

écessaire pour uti liser le Sy tème 
de Communication de Données. 
Câble de connexion pour l'Orga
nisateur Electronique IC-27* 
Néccs:,aire poUl connecte! I'Otgani-
ateur Electronique au F90. 

o,,pomblc. nu-1993 tn >éNOO .n~l.u...: 
'iiCUiemtnl 

••En ""'""' a\e< lt'i modèle• IQ-8000. 81 00~1. 
821XI. 8'(~1\1 . 1!4(XIe18500 M 

TcmJI.\ tl'imen'tltlr 

~ 
-,~ ., ~~-,..··~ .... 

• lo 
1·~ 

. ~ 

Siqutlk~ UUIO d 't~jiOSilioll 
dijflrrnc•l~ ouflo.rh 

Le Sy~tème de Communication de 
Donnée!. incorpore deux modes: un 
mode on-lme propoo;ant cmq menu~ el 
un mode off-line avec trois menus. Le 
con1enu de ce~ menu~ est prtcisé ci
de sou~: 
Mode on-lint (le t>"'l~me de 
communication de tÛJmrles 'ikon 
comrrcti au F90 [Xlr le cliblr dr 
raccordement Nikon MC-27) 
Opéraûon de l'app..reil (télécomm311de/ 
affichage li dt~lance de r appareil)• ! 

Fonction de télécommande 
Foncuon d'affichage~ d1s1ance 

Rfglage pcn;onnalisé (\OU> pcnnc1 de 
modifocrle;. réglage!> tandrud de 
l'npparcll)"2 

RéiOIIIilh'>ltion pcr..ollll31i'>ée 
()puons per..onnalisées de l'utilisateur 
Proj]rnmme pcr;onnalio;é 

Mémo (pour ta mémorisal.ion de> données 
tle prhe de vue)•3 

ChaJl:lemenl de,; donnée:. 
Flfart'm<"nt ck>< donnh-< 
Réglage du mode de mémoire 
Option.' de\ donné~ complète' 

Sélecuon de> techniques photogrnphtques 
(techmqucs Ulilisables sans le do-. multi
contrôlc Nrl.on MF-26) 

Séquence auto d'exposition différenciée 
pour lOUS modes 
Séquence auto d'expos111nn d1flércnclée 
au fla\h 
Contrôle de multi C<)Xl'illon 
Séquence automatique de pri>e de vues 
Correcuon du niveau d'mtcnsné de 
l'fi: lair 
\ltode priorité à la mise au point 

Contrôle du MF-26 (réglage de' ronctions 
du dos mult1-contrôle par l"Orgamsateur 
Electromque)•4 
R~gla~c de la duc et de l'heure 
Sélcctionlréglngc des donn~ 1mprim&:, 
Sélc~"lion dc' techniques phologmphique> 
Comx.11on du niveau d'mtensilé de 
l'éclair 
Réglages persoonahsés 

Mode off-lille (Système de Commu11icaûon 
de Donnlt!S Nikon non co11ntctl a11 f "90) 
Manuel rlhntogrn[lhiquc- (m:mnPI ront·i' 
d"uulisation de la ~rie F90 )•5 
Guide [lhologr•phique (Gu1de de bJ\C 

Nikon pour phologrnphier)-6 
Lexique photogr.1phique 
Formule. photogrnphiqt~e> 

Donn&:, mémori>ées (contrôle le' fochlti'S 
de données ~ur la cane IC) 

F..nregl\trement du Men>O helder 
Enregl\tremcnt de ta réiml13h\JI10n 
per;onnali<ée 
Enregi,trernent de1> option.-. 
pcrsonnal1!1ées de l'uuhsateur 
Fnœei ... trrfl'W-"1lr rlu I'mern rntn~ 
pcr.onnaJi,é 
M~mom: di~ponible 

Sét1uenc:e iiUlO d'ex(JO'IIIOO 
d•fTcrroeiée en cous mode, ( l K 
+1 Il parnllml><nhde l!l 

• 1 ()pérJûon de l'appareil 
Ték!commandelollic~ à di,l<~~~œ pour la 
-.él<!cllnn du '>"~""' <~ me'""" <élec11nn du 
rn<ldc d" e•po<.•hoo. -.él<!cl•l>n du modc v..,. 
programme; regi"!!• de l;~,;, .. ...,; >élection du 
mode de syochronuouon du nash, réglage du 
rclllrdniCur, sélect1on du mode d'cntrniocmcnc 
du lihn. <éleuion dela pla~e de"""' au pomt. 
résl"!;c de la >Cn\lbolno! du film; ré&l-.'C de 1• 
c<wm:tiOO d'e>iX>Mtion. '"'mcl.llldc du mode 
de llU'>C au poml: Cl collUTI.Ukle du dCclc:n • 
cheur 

• 2 ltfgl.o gtS per.>OmiDl iséi 
Comprend la rem111ah-.allon per.onnah..éc. le\ 
OjliiOO< perlo<mah<ée' de l"ullh\ateur el le 
pnl~llltne pe:Mnnall-..é 

IA1 /flfl<·tinn 1/' r~mitillli\IIIKm pt'rmmwlitlr 
vou\ permcl de tk.-finrr \OU~ ~initialiwton 
p<tférée wn>cnanl ou mode d'eJ<PO&ÎUon. ou 
')' l~me de mewre. au mcx.k d• enuaînemenl 
du film. à lo plage de mc>e au potnt et nu mode 
ik '}lll:hrotll\ali\lfl 

l.L.\ oplivm P~n(J(IIWlloir~ dr l'uuloakur HJU\ 
penneuent de prugnunnl<:l" ou d"unnult:r 1 S 
IUncuon\ .~our votre Jppan!il: oct1vauon ou c.Jc."· 
actl\allon du \1gnaJ sonore conLmu en Ca.\ de 
no;que de flou: acu,auon ou ~1Ct1Vallon du 
double "'nal sonore con1me lémotn de nu'\C 
au poinl correcte; pnon!C DX. mémori..a11on 
"mu liMée de b m1..eau po101aU1oe1 de l"c•
(10'11100 aUto; n:bol>tn.~ge autonwuque du 
film; tempon~tion U\ànt l'e\IÎOC1Jon autom;_t. 
uquc du syscèm< de ""''un: (4 sec./8 ...,.,)16 
sec. 30 rœJ60 sec.); prionlé à la mise au po1n1 
pour le mode autofocus en conlinu; priorité au 
d..'clcnchemenl en mode au1ofocu• ponctuel; 
dt':1eCIH)O en cononu de la mtSC au poant pen · 
danl l"cnuuinemcnl du film en mode autof<>
CU\ pota:tuel; '>èle<.~IOil du ~kn<:heur w de 
la commande AF·L pour di!marrer la mi<e au 
poml auto: UKIJC:Jicur du mode programme ou 
compteur de "'"'' en mode V~~n-progmmmc 
ou pfOl:Tllmme ver-.onnali<;è; temponsalion du 
dédcnchcmenl pour la pn'>C de vue à plu,icun. 
appareil<: réglage de l"imprl"<;oo de donnée 
s:urla vue. 

W fi•u'fwn ProsiUinm~ Pei"'\Of\r\.J1~ \,:QUS pt:r. 
met d"ullh..er \0\ f<''l""' rn·fib de progr•m 
~ ba.,é~ \ur trui' point\ d'inflc\ ii ~ 
bai~. 

• J Fondion ~1cmo 1 toldcr 
S }'tèmc de moure. mode de 'Yn<;hromsation. 
\Ctt,abihlé ISO du lilm. mHn~m de la vue. la 
•ne-.<elouHnure. le mode d"c<(l<hltiO/l, lA fo
cal.! ullli<ée. la correcti•>lll d"c•po;.~cion/la cor
I'C\.11011 de l"lntenSik! de "t<:larr e1 k: numbo 
du film peu'CIII ëLre nlèlll<<n~·, 

·~ ContMdes~e<odu\11-26 
U. fooction du Mf ~b peul éli'< rrogramméc 
'+Ur I'On!an1~l·ur Ucctmniquc 

/.JI f//ntùm d' u•tJu,ulu'-'' phnu~ruplliqu'.J vœ\ 
l.ui'-.c programmer le tcmpori,nteur d'lnter
vulle". l' c~pœ.îtiun de lonr-ue dur6!, 1.1 ~ 
~ucn..·t- d·c,J'f--.11100 difTérenc1éc pour too ... 
lll<XIa, la 'ièqucocc d'e.pcNtion dilfércocléc: 
au O..Jt. la mulU-c\l"""'""· cl ld pme: de ..t
qucnc:c .wcomauquc. 

In Jo " • "' ~ rtgkiRt f""rw<VWiut ,.ou, ''"\C 
prv '"'m mer la mémori...,lion Aé-AF. la pno. 
nie a l.c nu'\C au pocm et le type de mlllllalt.,.,· 
uon. 

•s Manuel phot~>~:rJphlque 
I'C'Hl:an&'-'llteur électmfiiCIUe \OU~ apprend 
hnè\emen1 ~ vo..1ç lr.t"nlr de vOire ap(XU"tll 
F90 

• 6 Guide pbologr~phique 
Il comprend un "1cuquc pho!Oj;raphique" qu• 
pn."'-'lllt por orc1re alphuhéuquc le, lcm>e' ec 
fom•ul., photC)j!r"!Jhique,. c't\1-lkln'C ""
fvmluiQ. M>Uvcnt nb,;c'"""rc' pour la prio,c: de: 
>uc lOmme k.-, o!quauon> pour le calcul du 
nombre gu1de el de la ponte du""""· 

Dos muid-contrôle Nikon MF-Z6 
Chaque photographe appréctera les 
capacités supplémentaires apponées 
au F90 par le dos multi-contrôle. Cet 
a.'>si~tant pmtiqucment indispensable 
propo ·e des applications complé
mentaires au caractère créatif et tech
nique. dont l'impression des don
née:., l'horloge internationale, la 
programmation et tempori..ation 
d'intervalle~. le '> expo~ition~ de lon
gue durée, la prise de vue séquence , 
la séquence auto d'exposition diffé
renciée pour tou~ modes d'e>.posi
tion et la 'iéquence auto d'expo,ition 
diiTI!renciée au na.,h. 

lmp""'-'-ion des domll'e>: Date. heure. numém 
de vue. nwno:rotauon addmve. nombre h ,e. 
vm.•,<e/ou,enure 

Horloge internationale: 2·1 ru...cau~ horaire,, heure 
d'été. 

Temporisation d 'inten alle: Intervalle' dctcnrunc' 
JW>QU ·à 99 heure' 59 mmule<. el 'i9 '-CCO!Ide' el 
juo.qu ·à 99 vue,. 

Exposition de longue durée: Durée d"ex)Xl'ltion 
JU'<JU "l 99 heure' 59 minute> et 59 \CConde' 

Prise de séquence automatique: Arrête r entraîne
ment du film dè<. que le nombre de' UC\ ~''al 
lei ni en enLminemenl en e<>nunu. 

Séquence automatique d'e~poslllon dlfTércnclée 
pour tous modes: \OU\ permet de ph<>togr.~p
hlcr de"\ 11 1 Q vue'. chacune avec une ex(lfl'i
lion d11Téren1c. J...c.. valeur<. de comxlion 
>étendent de 1/3 ~ 112.213, t. 1 113. 1-112. 1-
213 et 21L. Il c\1 JXl''lblCd"uUh>eriUU\ le~ mo
de, d'e~pœ.iuon uutomaliqucs el manuel 

8«1uenœ automatique d'e'<position dllTércncl(>e 
ou flash: vous pcm!CI d'effectuer une \éne 
d"expo>ition-. différente. au flash en fai\:llll 
varier l'inten~ité de l'éclrur sur une pi31!C de 
1/"\à 112.211.1. 1 111. 1-112. t -211et211 

Multi~position: JU..qu'l 19 e<poo.iUon\ -.ur une 
"'ulc:mc:. 

l'rlorlté à la lllhe au point: L'appareil anend que le 
\lljPI pc'n.'ln- clan\ 1~ plan pn'al.,biC'menl mi' 
au point el le d...'clcnchcment ,·etrecluc uuto 
m;~tiquemem au moment où le '>Ujcl >e trou>e 
correctement ml\ au pomt. Egalement ap· 
pelée: Freeze focu\. 

Mémorisatjon AEIAF: penne! aux foncuon~ de 
m1..e au pom1au1o el d'exposition auto d'être 
acli\ écs concurremment ou mdèpendamment 
a parurd"une >eU le commande 

R~inltlalisation pel"iinnatisée: 'ou' penllèl de -.é
lectionner un réglage pcrsonnali'oé ou le reg 
lage d"orig111e pour lu 1éinitiah\l111on lll'liln
tanee. 

rnM"Pf'finn rl'lntPW\itP. rl~ l 'khlir Vou~o laÏ\.\~ cor. 
nger l'miCnsllé de l'éclair de -3 IL à +IlL por 
incrémen~ de 1/31L. ____ .. 

1 . l"~j -~. 
1 .... ' .: .... . 
. . .. 

Oos mémodateur U\C'C montre internationale 
iknn 1\IF-2.~ 

Cel acœ<o.\Oire imprime les inromlation\ con 
cernant la date el l'heure 'ur chaque vue. Et 
!>011 horloge mtcrnal10nale >"ous donne l'heure 
à Lm\ ers le monclc. La régulation est l'Oiltrûlée 
par quaro. 
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• sac, d'appareil 
0 SangleAJI4 
0 Courroies de transport 
e Sllltif de reproduction Nikon PF4 
• Rcprodin PS-6 
G Banc d'approche Nikon PG-2 
0 Platine macro PB-6M 
0 Souffiet additionnel PB-6E 
Ci) Sou filet Nikon PB-6 
0 Vi-.eurd'angle DR-3 
0 Loupe de vtsée DG-2 
0 Bague d'mvcn,ion macro Nikon BR-2A 
0 Bagues allonge auto Nikon PK-l iA. 

12etl3 
e Lenti lles de proximité Nikon (0. 1. 2. 

3T.4T.5Tet 6n 
0 Comx1cur. de ' i>éc Nikon ( -5. 4 . -3. -2. 

O. +0.5. +1. +2 et +3 dtoptries) 
0 Pl ag"' de vi~c interchangeables: type B. 

typeE 
Olntet\allomètreNtkon MT2 
0 Radtocommande Nikon MW-2 
e Télécommande Modulite Nikon ML-3 
0 Câble de téléconun:Ulde MC-20 
0 Câble d'cxtcmion MC-21 
e Câble de télédéclcncbement MC-22 

e Câble de linison MC-23 
e Câble adaplllteur MC-25 
0 Mtcro-Nikkor 55 mm f/2.8 
0 Mtcro-Ntkkor 105mm f/2.8 
0 Mtcro-Ntkl..or200mm f/41F 
8 AF Micro- 'ilkor60mm f/2.8 

0 AF Micro-Nikkor 105mm f/2.8 
0 Flashes TTL Nikon: SB-25, SB-24, SB-23, 

SB-22. SB-20. SB-168 
G Flash électronique MucroTTL SB-216 
0 FiltreS 

Alimentation exteme 08· 6 
Pour une capacité accrue, notamment en opé
ration intensive ou par basse température, l'ali
mentation DB-6. grâce à ses six piles type D, 
t.'av~re une borme alternative. Elle 5'Q5!;0CÎC 

au F90 avec le câble tle liaison MC-29 qui se 
connecte au logement piles de l'appareil. 

UN SYSTEME PHOTOGRAPHIQUE . , 
COMME JAMAIS VOUS N EN AVFl VU 
ACCESSOIRES DE 
PHOTOGRAPHIE RAPPROCHEE 
Objectifs Mkro-Nikkor: AF Micro
Nikkor 60mm f/2.8 et 105mm f/2.8 
pour l' infini à la reproduction 
grandeur nature; trois autres objec
tifs Al Micro-Nikkor: 200mm f/4 1F, 
105mm f/2.8 et 55mm f/2.8 pour 
l'infin i au rapport 112 et également 
jusqu'à grandeur nature avec une 
bague allonge. Utilisez Je TC-30 1 
avec le Micro-Nikkor 200mm f/4 IF 
pour le transfom1er en un puis~ant 
téléobjectif 400mm f/8 qui peut 
mettre au point de l'infini au rapport 
de reproduction 1 : 1 ! 
Flash électronique Macro TIL 
SB-21 B propose soit un éclairage 
frontal sans ombre ~oit un éclairage 
directionnel pour souligner le relief. 
Le soufllct PB-6 Nikon s' interpose 
entre le F90 ct l' objccti f pour la pho
tographie rapprochée ct macro. Les 
accessoires optionncb incluent le 
souffiet additionnel PB-6E, la platine 
macro PB-6M et le reprodia PS-6. Le 
statif de reproduction Nikon PF-4 
vous pennet de réaliser de~ repro
ductions de qualité de photogrJp
hies, d' illu~trations , de schémas et de 
croquis. Les lentilles de proximité 
Nikon se révèlent un des moyens les 
plus faciles pour s'initier à la proxi
photographie. Les bagues allonge 
auto Nikon se fixent ct se dissocient 
en quelques secondes pour obtenir 
une plage étendue de rapports de re
production. La bague d ' inversion 
macro Nikon BR-2A autorise le 
montage des objectifs en position in
versée pour atteindre un rapport de 
reproduction relativement élevé. Le 
banc d 'approche Nikon PG-2 sim
plifie la mise au point rapprochée en 
cas d'utilisation d'un appareil sur 
pied. 
PlAGES DE VlSÉE 
IJIITERCHANGEABLES 
La plage de visée ultra-lumineuse 
standard de type B et la plage de type 
E optionnelle sont proposées. 
ACCESSOIRES DE VISEE 
Le viseur à grand dégagement ocu
laire du F90 accepte 11euJ correc
teurs de visée exclusifs COIIÇliS par 
Niko11: -5, -4, -3, -2, 0, +0.5, +1, +2 
et +3 dioptries; l' adaptateur d'ocu
laire: l'oeilleton caoutchouc pour 
prévenir l' entrée de lumière parasite 
dans le viseur; la loupe de visée DG· 
2 pour grossir J'image de visée et le 
viseur d 'angle DR-3 pour viser à 

90". 

ACCESSOIRES DE 
TELECOMMANDE 
Pour autoriser ses opéra
tions télécommandées et 
exploiter ses perfonnances 
étendues, le F90 est doté 
d' une prise de télécomman
de à 10 broches. Les rene x 
' ikon précédcnL~ uti lisent un 

sysl~me à deux ou trois broches. 
Télécommande Modulite 
NikonML-3 
Grâce à l 'émis~ion d'un rayon in
frarouge par deux canaux séparés. 
Compacte et lég~re. elle pennct le 
fonctionnement automatique de 
l'appareil ju qu'à 8 mètres de dis
tance, l'auto déclenchement, le dé 
clenchement di lréré, les modes 
d'emrainement en vue par vue et 
continu. 
Radiocommande Nikon MW-2 
Elle peut télécommander sans in
terférence ju~qu 'à 700 mètre!>. Trois 
canaux séparés pennettent à trois ap
pareils d'opérer automatiquement. 
lntervallomèlre Nikon MT-2 
Pour la photogmphie sans a.~~i~tance 
ou la programmation d' intervalles 
ou de séquences. Le MT-2 contrôlé 
par quartz pem1et un déclenchement 
di ITéré de 2 ou de 16 sec. 
Câbles de télécommande Nikon 
Le câble de télécommande MC-20 
pennet le déclenchement à distance 
du F90 ct la progmmmation d'ex
position de longue durée jusqu'à 9h 
59 mn 59 sec. L'écran de contrôle 
CL avec illuminatcur intégré 
compte ou décompte le temp!. 
d' exposition. Le câble d 'exten
sion MC-21 est propo!>é pour les 
accessoires de télécommande à 
10 hrochcs. Le câble de télé
déclenchement MC-22 est uti-
lisé pour la connexion avec un 
dispositif de déclenchement. 
Le câble de liaison MC-23 
connecte deux apparcib 
F90 pour un déclenche-
ment simultané. Et le 
câble adaptatellr MC-25 
autorise l ' uti l i~ation 

d'accessoires de télé-
commande classi-
ques. 
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UNE CONCEPTION IT UNE INGÉNIERIE COMME JAMAIS 
VOUS N'EN AVFl VUES 

CAMZ46 
Le nouveau mo<.lule capteur autofo-

cu.o. en croi" de Nikon. le CAM246, 
intègre pas moins de 246 photocap-

teur<> OTC- 172 (86 paires) pour la 
detection horilOntale et 74 (37 paires) 
pour la détection verticale. La large 

plage de mise au point s'étend !>Ur 7mm 
dans le sens horizontal ct sur 3mm dans le 

o.,ens vertical. La configuration en croix 
a~surc une détection etncace et une 

mise au point rapide de 
~ujct~ préM:ntant une 
~tructurc répétitive, 

des lignes vertica
les ou même hori-

Lontalcs tout ceci 
pour réduire consi-

Mesure matricielle 30 
En utilba nt la mesure matricielle 30, 

le microprocesseur de l'appareil ana

lyse les données suivantes pour déte r-
miner l'exposition: 

N"/ La luminosité pmvenant de chacun 
des 8 segments, conjif(ttrée dans différen

tes combinaison\·. 
N'2 Le contraste entre les segmems 

N°3 La di.l·flmce de miu m1 poim 
trtmsmise par l'objectif de type /) 

wilisé 
N°4 Le Il/tv. de défocalisation 
du système AF de l'appareil 
(pendam et après les réglages 

de compotition de 
l'image) 

Le microproces
seur du F90 
sélectionne le 

meilleur algo

nthmc de cal
cul, en fonction 

des données N° 1 , 

dérablement les cas d ' im- donnée N"3 est e xploitee 

[Xl\~ibilité de mise au point.. La ph1ge de la manière suivante : 

de ~nsibilité plus large du CAM246 ~~~~~~1)~~~~! Si le sujet se trou ve éloigné, le m•-
pen11et également de faire le point ~ur croproces~eur ex plouc la mc~ure 1k 

des sujets décentrés. De plus, il est chacune des 8 Lones de la mesure 

po~~ible de détecter de plus grands t;l1~~~~~~~~ matricielle. 

tau" de défocalisation, ce qui rend le ::..o.liide':"' _,., Da11s le cas de wjet proclre, le mi-

pilotage de l'objectif plus régulier. ~ - croprocesseur op.:œ avec une mesure 

pJm, rap1de et plus précis. Grâce au réseau \ertical. il plus g lobale 

est aussi possible de détecter des .'>Ujets prél>t:ntant de~ En prise de vue normale, la multi-l>t:gmentation de la 

lignes horizontales dont la mise au point avec un réM:au zone centrale est très efficace, notamment pour la cor

horilontal s'avère difficile. Les photocaptcurs OTC du rection de contre-jour. Mai~ en proxi-photographie, 

CAM246 sont continus ct ne présentent pas les zones trop de segmentation peut induire en erreur le pose

d' insensibilité existant dan les autres systèmes multi- mètre du fait d 'un rapport de reproduction élevé. 

l>t:gmentés de détection de mise au point. Les donnée.o. N"4 détennincnl s i le sujet sc trou\'e au 

centre de l' image ou décentré. Par exemple, s i le taux 

de défocalisation détecté n'est pas important, le micro

processeur considère que le sujet principal se trouve 

centré et les infonnations provenant des segment.~ cen

tmux sont pondérée!> en fonction. Si le taux de d6focali

sat•on se révèle important (hors n11s au point), le micro-
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proce~l>t:ur considère que le sujet principal ne se trouve 

pas au centre (comme lorsque la mémorisation de mise 

au point est utilisée pour un cadrage décentré) ct les in

formations provenant des segment périphérique~ sont 

pondérées (en fonction de leur luminosité et contra~te 

relatifs.) Lorsque la mémorisation de mise au pointe t 
uti l i~ée. si le S)stèrnc de me ure co~idère la ~cène 

comme étant en fort contre-jour ou que le sujet princi

pal se détache trè clair sur un arrière-plan sombre, les 

donnée avant recad rage o;ont utilisées pour un ultime 

5) Le microproce~seur analyse et décide le choix 

de: a) de la LOne du mu hi-capteur lla.o.h TIL uti

lisée pour le dosage TIL de 1 'éclair selon le taux 

de lumière réfléchie et b) du taux d ' intensité de 

l'éclair nécessaire pour bien l'équilibrer 

avec la luminosité ambiante, 

compte tenu de la me~ure de lu
mière utilisée : Matricie lle 30, 

centrée ou spot. 

6) L'obturateur ~·ouvre et durant 

l'émiss1on de l'éclarr 

L ~lto.tl,..lnDirirkllf'Jfl üpositloo opllmal< principal, le micropro

cesseur de l'appareil en 

calcul. Ceci s'ap

plique également li 
la mise au point 

manuelle à l'aide 
du télémètre élec
tronique. 

De plus, des algo

rithmes de logique 
floue <;Onl utilisés 

pour un traitement 
de!> donnée.<, en 

douceur et éviter 
ainsi le change
ment soudai n de 

l'exposition lors de prise de vue en mode continu. 

Dosage auto flash/ambiance par mesure 
matricielle JO et multl-capteur 
Avec le flash électronique AF SB-25 ct le~ objectifs AF 
Nikkor de type 0 , le F90 utili e la mesure matricielle 

fla<;h et le Multi-capteur TIL à 5loegmenL\ à son poten

tiel maximal, l'ab o lu en terme de dosage auto 

fl<bhlambiance. Voici \On mo<.le d'opération: 
1) L'objectif ikkor de type 0 tranMnet le\ informa

tions de distance e ntre le SUJCt ct l'appareil au F90. 

2) Le SB-25 déclenche une série d'éclairs faibles, 

juste après la remontée du miroir mais a\ant la 

tran lation de l'obturateur. qu1 servent de pré

écla irs pi loLs au M uhi-capteur TIL. 

3) La mesure matricielle flash c t le Multi-captcur TIL 

mesurent la luminosité réfléchie par le volet gris de 
l'obturateur sur chncun rlPs cinq sr>emf'nls 

4) Le microprocesseur de l'appareil compare le taux 

de lumière mesuré sur chaque zone du multi-cap

teur flash TIL, a"ec le taux théorique de lumière 

calculé selon la distance de mise au point transmise 

par l'objectif, le nombre g uide des pré éclair<> pil<r 

tes ct l'ouverture utilisée de l'objectif. 

dose l'intensité selon la procé-

dure exposée en 5). 

Cette fonctiOn a'>sure une exposition cor
recte mê me dans des s ituations difficiles, 

impo,o,sible,o, à gérer avec de\ méthodes 

ContriS~ tlufla.th Jlflf mr'JtUl' nHH t'nlltJIUJtllt 

ordinaire~. pare": 
de~ scènes com-
portant une sur

face très réflé
chit>sante comme 

un miroir. un mur 
blanc ou un objet 
très près de l' ap
pareil autre que 

le ~ujet principal. 

Cette méthode 
prend également 

en compte des 

facteuf'lo comme 
le soleil dans le 

champ, un arrière
plan très é loigné 
ou très sombre. 

Dosage auto flash/ambiance par matricielle et 
mu/ti-capteur 
Type 1 Al'ec le SB-25 et 1111 ob
jectif Nikkor A F non 1)1Je D 

ou tm Nikkor Af-P: Sans in 

formation de distance, le cal-

cul e t moins precis qu'en C<L'> 

d'utilisation d'un objectif type 0 
mais le!> résultats s' a\èrent supéri

eurs à ceux obtenus par des systè
me basé. sur un seul capteur de 

flash TIL. 

Type 2 Avec les flashes électrotuques autres 
que le SB-25: Les pré-éclaif'lo moniteurs étam 

impos ibles, le capteur matriciel du F90 

donne les informations sur 

lt"s 7ones trop clairt's ou trop sombrt's 
comprises dans la scène; la mesure 

matricielle flash contrôle ensuite 
l'intensité de l'éclair principal. Cette 

méthode se révèle supérieure aux 

systèmes ba'iés ~;ur un ~;cul capteur 

TIL mais ne p!'tscntc p<b l'efficac ité 

offerte par les pré-éclairs pilot\. 

L-bambfede\1~ 
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CARAcrÉRJSTIQUES 
'JYpe d'appareil Renex 35mm à mo
teur intégré 
Fonnat 24mm x 36mm (film 35mm 
standard) 
Monture d 'objcctifNikon F 
ObjectifObcctif~ ikloret Nikon 
dotés d'une monbJred'objectif Nikon F* 
•A1•ec restrictioTLr 
Modes de mise au point Mio;e au pomt 
auto et mrumelle a,·ec télémètre électro
nique 
Zone de mise au point auto Choix 
entre les plage> étendue et spot 
Mode de mise au point auto Ponctuel 
avec priorité a la mise au point et en 
continu avec priorité au déclenchement 
Suivi de mise au point auto Activé au
tomatiquement en ca. de déplacement 
du sujet 
Système de dtltection mise au point 
auto Module de mt>e au poi nt auto de 
CAM 246 ikon 
Plage de détection de mise au point 
autoEnviron -1 fL à 19 IL (à 100 ISO) 
Mèmorisation de mise au point auto 
Possible sur sujet fixe en mode ponc
tuel avec priorité a la mise au point; en 
mode autofocu~ en continu, po'sibilité 
de mémoriser le point avec la com
mande AF-L (verroUillage autofocus) 
Télèmètrc électronique Dispomble en 
mode de mise au point manuel avec les 
objectifs AF Nikkor et Nikkor Al avec 
une ouverture maximale égale ou supé
rieure a f/5.6. 
Mesure de lumière Troi~ systèmes de 
mesure intégré>: Mesure matricielle. 
Mesure pondérée centrale et Mesure spot 
Gamme de mesu re (à 100 ISO avec 
unobjectiff/1.4) -11L à21 1Lpourles 
me~ure~ matricielle et pondérée cen
trale; 3 1L à 21 IL pour la mesure spot 
Système d 'analyse de J'exposition Ac
tivé par légère sollicitation du déclen
cheur; reste temporisé environ 8 ~on
de~ aprés relâchement du déclencheur 
Modes d 'e...:posit.ion Auto programmé 
(Auto-Multi Programmé et Vari-Pro
grammé). auto à priorité vite~-.e. auto à 
priorité ouverture et manuel 
Mode d 'exposition auto programmé 
Réglage automatique de l'ouverture et 
de la vites;,e, po~:.ibilité de' w iatiuu iu
tentionnelle du programme par incré
ments de 1 IL 
Mode d 'exposition auto ii priorité vi
tesse Ouverture au tom at iquement déter
minée en fonction de la vitesse sélec
tionnée manuellement 
Mode d 'exposition auto à prioritè ou
verture Vitesse automatiquement déter
minée en fonction de l'ouverture sélec
tionnée manuellement 
Mode d'exposition manuel R~glagc 
manuel de l'ouverture et de la vitesse 
Vari-Progranune Sept types de pro
grammes dédiés: Portrait. Portrait avec 
atténuation de l'cffet"yeux rouges". 
Hyperfocale. Pa)~age. Silhoucue, Sport 
et Proxiphoto: chacun possède son 
propre profi l ct les réglages specifiques 
de l'appareil, comme le système de 
me-ure. la zone de mise au point etc .... 
sont automatiquement sélectionnés 
Correction d'exposition Possible a\ec 
la commande de corre<:tion d'exposition 
dans une plage de ±5 IL par incréments 
de I/31L 
Mémorisation auto de l'exposition En 
faisant glisser la commande AE de mé
morisation de l'exposition auto penda.11t 
l'activation du•y:.tème de me,ure 
Obturateur Dans le plan focal à défile-
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ment vertical et commande électro
magnétique 
Déclenchement Par déclenchement du 
moteur 
Vitesses d'obturation Vitesses con
trôlées par oscillateur niobate-lithium 
de 1/SOOOà 30sec.; Poo;e B. contrôlée 
electromagnétiquement 
Viseur Penta-prisme fixe à large déga
gement oculaire: grandissement 0.78 x 
avec objectif 50mm sur l'infini; couver
ture de 1' image de visée: 92% 
04!gagement oculaire Environ 19mm 
Obturateur d ' oculaire Fourni 
Plage de mise au point Plage ultra-lu
mineuse l':ikon de type B; interchange
able avec la plage de visée E 
Informations du viseur Zone de mise 
au point. indications de mise au point, 
mode d 'exposition, vitesse. ouverture, 
indicateur analogique de l'état d'e)(posi
tion, compteur de vue/correction d'ex
position!Vari-programme et symbole de 
correction d'exposition. Le témoin de 
recyclage du na!>h apparaît également 
Inrormations de l'ècran de contrôle 
CL Vitesse, ouverture, mode d'exposi
tion, ~yMème de me\ ure. 1.0ne de mise 
au point. symbole de mise au point ma
nuelle, symbole de mise au point auto 
avec priorité à la mise au poinlpriorité 
au déclenchement, synchroni<;ation du 
flash, sen~ibilitédu film, ~ymbole DX. 
~yrnbole de correction d'e~position, 
compteur de vue/correction d'exposi
tionNari-programme, symbole de pers
onnalisation. mode d'entraînement du 
film. chargement du film, rcbobinage, 
retardateur, tension des piles 
Eclairage du viseur ct de l'écran de 
contrôle en pressant la commande 
Signal sonon> lo~CJIIC le commutateur 
marchelarrét est sur •Il), le signal sonore 
est émis pour indiquer une mise au point 
correcte, une opération ou un avertisse
ment 
Plage de sensibilité du film 25 à 5000 
ISO pour les films codés DX: 6 à 6400 
ISO pour un réglage de .ensibilité 
manuel 
Réglage de serL~ibilité du film En posi
tion DX, réglage automatique de la ~en
sibilité des films codés DX; réglage ma
nuel possible 
Chargement du film Entraînement au
tomatique du film jusqu'à la première 
vue par une seule pres~ion du déclen
cheur 
Entraînement du film En mode d'ent
raînement vue parvue lll, le film s'ent
raîne automatiquement à la vue suivante 
après le déclenchement; en mode~ 
(continu rapide) ou~ L (continu nor
mal), la prise de vue s'effectue tant que 
le déclencheur re~te pressé; en mode 
'ir' la cadence est environ 3.6 vps, en 
mode lii1IJ L environ 2.0 vps 
Compteur de vues De type additif, dé
compte automatique jusqu'à la remise à 
zéro pendant le rebobinage du film 
Retardateur Contrôlé électroni
quement: la durée de la temporisation 
peut se régler entre 2 et 30 .cc. par in
créments de 1 sec.; le témoin lumineux 
clignote pour indiquer que le retardateur 
fonclionne; p<hSibilité de réaliser deux 
vues cons~cutives au retardateur; annu
lable tout moment 
Commande de pré,isualisation de 
prorondeur de champ permet de con
trôler vbucllcmcnt la profondeur de net
teté; peut être utilisée en modes d'e~posi
tion auto à priorité ouverture ou manuel 
Mlruir Automatique à retour instantané 

Dos de l'appareil Monté sur chamiére, 
remplaçable par le dos Mu hi-Contrôle 
Mr-26 Nikon ou le dos Mémodateur à 
montre internationale Nikon MF-25 
Gllsslère porte-accessoire Standard 
ISO avec contact direct; contact témoin 
de recyclage, contact de flash TTL ct 
contact pilotage: réceptacle de monture 
pour le système Posi-Mount du SB-25 
Contrôle de synchronisation du tlash 
Synchro lente. synchro sur le second ri
deau et anénuation de 1 'effet "yeux rou
ges" 
Synchronisation du flash En mode 
auto programmé ou auto à priorité ou
verture, la vite~sed'obturauon s'étend 
du 11250au l/60sec* ou l' inverse dela 
focale (Ill) .. en ~ynchro ~tandard, ou 
du 11250 au 30 sec. en ~ynchro lente. En 
mode d'exposition auto à priorité vi
ICS'-e ou manuel, la vites>e est celle sé
lectionnée; cependant, en cas de régl~1ge 
du 11250 à 1/8000 >ec, l'appareil se 
règle automatiquement sur le 11250 sec 
*A1•ec 1111 objectif de focale égale ou 
supt1rieure a 60mm 
**Avec wr objectif de focale inférieuœ a 
60mm 
Multkapteur Oash TIL Multi-cap
teur à 5 segmenL~ utilisé pour le contrôle 
du flash auto TTL 
Contrôle auto par multi-cnpteur Pos· 
si ble avec fla;h Nikon 
Dosage auto flash TTL Pos~ible avec 
les na~hes Nikon SB- 25, SB-24, 
SB-23, SB-22 et SB-20 
Pré-éclair pilote Le flash électronique 

SB-25 Nikon émet des pré-éclarrs mo
niteu~ pour le multi-capteurTil. 
quand l'objectif Nikkor Al' est utth'é 
Témoin de préconisationlrecyclage 
du flash Sans nash: s ·allume en ven 
lorsque l'utilisation du fl,t,h est préco
nisècAvcc flill>h: ~·ullume cn rouge 
lorsque le flash dédié Nikon e>t chargé 
et clignote pour ~ignalcr une intensité 
insuffi'>ante de l'éd air pour une bonne 
expo,ition 
Nombre d e films 36 vues par jeu de 
piles neu\1~ 

il20"C à -lOC' 

-\ lcalinc rnanganb.c 
75 12 (LR-6) 

1- -
Mangané-c 20 0 
1- -

NiC'd (KR-AAl 55 20 
-

•En mise au poilll auto t ll't'C un ;:pom NikJ.or 
Al-; 28-70mmf!3.5f/4.5 Du tlt'plaçanl sur 
11>11/l' la plage tle lïnfim (oo)à m pltt<cotlfte 
dislaJJCt! puis de llorn-enu j rtsqu'a 1 ·;,ifini (-) 

avwu chaque {JI ise de l 'li<' e11mode wuofitctu 
cominu AF lll'tC Cil comme mode d'elllraîne· 
me111 tlufilm etlllll' lite«l' t'gale ou <rtpéri
euff' au 11125 ser. 

Alimentation Quatre pib AA 1.5 V 
(LR-6) 
Contrôle des piles~ pour une ten
sion suffisante;~ indique que les 
piles vont arriver it épuisement.~ 
clignotant signale que les pile\ vont in
cessamment être épuisées; aucune indi
cation informe que le;, piles <.ant 
épuisées ou mal installées. 

Dimensions (LxflxP) 
F90: Environ 154 x 106 x 69rnm 
F90u: Environ 154 x 106 x 7lmm 
F90s: Environ 1 5~ x 106 x 71 mm 
Poids (sans pile) 
F90: Environ 755g 
F90u: Environ 775g 
F90s: Environ 785g 

FlASH SB-25 AF 
Nombre guide env. 50 à 85 mm. 42 à 
50 mm, 36 à 28 mm, 30 à 24 mm, 20 à 
20 mm (en m,àiOO 150) 
Numbre d 'éclairs env.l 00 (à intensité 
maximale avec piles neuve alcalines 
manganèses) 
Caractéristiques particulières Zoom 
motorisé C24 mm. 28 mm. 35 mm. 50 
mm, 70 mm. 85 mm), adaptateur grand 
angle intégré (20 mm). synchronisation 
sur second rideau. mode strohmcopi
que, mode auénuateur des yeux rouges. 
diffuseur intégré pour éclairage indirect. 
possibilité de synchroni ation rapide FP, 
illuminateur d'assistance AF. 
Alimentation quatre piles 1,5V de type 
AA alcalines manganèse, ou quatre ac
cus 1.2 V CdNi. alimentations externes 
SD-8 et SD-7 en option. 
Dimensions (LxHxP) cnv.79 x 135 x 
101 mm 
Poids (sans piles) env. 380 gr 

DOS MULTI-COI'ITROLE MF-26 
Sensibilité de film utilisable 25-3200 
ISO 
Données imprimées Année/moisi Jour, 

Mois/Jour/ Année, Jour/Moisi Année, 
Jour/lieure/Minutes, comptage de vue, 
indexation numérique, numérotation 
fixe, vitesse/ouverture. 
Horloge intégrée cycle de 24h 
Fonctions particulières lnterval
lomètre, exposition de longue durée, 
mode priorité à la mise au point, pro
grammation de séquences, . équence 
auto d' exposition différenciée en tous 
modes, séquence auto d'exposition dif
férenciée au fla'>h, Muhi-expo>ition, 
Mémorisation AE/AF. Correction de 
l'intensité de l'éclair, Affichage des mo
des du variprugmmmc 
Alimentation Deu~ piles 3 V lithium 
(CR-2025) 
Dimensions (LxflxP): Env. 140 x 61 x 
29mm 
Poids (sans piles) Env. 90 gr 

DOS MÉMOOATEUR AVEC MONTRE 
INTERNATIONALE M.F-Z5 
Sensibilité d e film utilisable 32-3200 
ISO 
Données imorimées Année/moisi Jour, 
Jour/Heure/Minute, Mois!Jour/Année, 
jour/Mois/Année et sans impres>ion 
Alimentation Deux piles 3V lithium 
(CR-2025) 
Dimensions (LxHxP) Env. 140 x 63 x 
29rnm 
Poids (sans piles) Env. 80 gr 

Ti.mT~l n•.\ amltlir i.stquel.l 'uppliquetll a' '"- tin 
t111cs tlelll't'S utihsicsa t("mplrtJittfr normal(' 
(JO"CJ. 
I..L''i rftmr tlrütiquts tt la prlrrmation sonl .ufiel· 
tl'S a modiftt'(ltÎOII .'iOIIS prfm•iJ.. 

Brei/Ff'(J(Jmer 

Pp.4-5 : Plage de mise au point large 
Mesure miltricielle, Auto priorité vit= 
( 118000 sec.) AF-1300 mm f/2.!!0 lf -EO 
P.20: Programme silhouette 
Programme Silhouette, AF 20 mm f/2.8 
P.22 :Auto Multi-programme 
Mesure matricielle, AF 80-200 f/2.80 EO 
Vous trouvere: igal~ment d'autres im<1ges 
de Brett Froomer p./3 (toutes). p. /5 (spot). 
p.21 (tolites saufm()(/~ LA).IJ.23 (tuute> 
sauf mode A), p.26.JJ.27. p.28. p.29 (slllif 
celle du belS) el Pp.34-35. 

Ga/en Roll'ell 

Pp.6-7 : Me5ure matricielle 30 
Mesure mmricielle , A mo priorité 
ouverture (f/1 1 ), AF 35-70 f/2.80 réglé à 
35mm. 
P.l4 : Mesure matricielle 30 
Mesure matricielle, Auto priorité 
ouverture (fl5.6), AF28-70 mm f/3.5-4.50 
régélà 28 mm 
Vous trouve re::. éflalemellt d'ali/res images 
de Calm Rowellll./5 (haut el milieu). p.2 1 
( LA) el p.29 (bru) 

Jr9() 
l ' IMAGINATION STIMULÉE 

Roger Ressme,1er 

Pp.8-9: Dosage nashlambi!rnce par 
mesure matricielle nash 30 etmulti
captcur 
Mesure matricielle. Synchro lente, AF 35-
70 f/2.80 réglé à 35 nun, na~h SB-25 AF 
Vous t roul·ere: égalemell/ d'awres images 
di! Roger Ressmeyer p./7 (bas), p./9(/ram 

et bas), et p.33. 

Joe McNa/1}' 

P. 12: Plage de mise au point large 
Mesure matricielle. auto-priorité OU\erturc 
(f/4), AF28-70 3.5-4.50 
P.l6: Dosage nash/ambiance par 
me.~ure matricielle nash 30 et multi
captcur 
Me~ure matricielle, Exposition manuelle 
( t/250sec .. f/11) AF28-70 mm f/3.5-
4.50. avec le SB-25 dis>ocié tic l'appareil. 
P. 18: Synchroni~ation lente 
Mesure matricielle, synchro lente. AF 28-
70 mm f/3.5-4.50 avec le SB-25 dissocié 
de l'appareil 
llc'llt.J t roul·eœ: égalem~nt d 'autres image.\ 
d~ Joe MeNai/v p./7 (haut. p./9 (mtlitll). 
et p.23 (mode A) 
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